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Reprezentantoi de ltalio, Burundio, Britio, insulc Maüricio kaj kompreneble de diversaj partoj
de Francio êeestas la Printempan Kulturan Semajnon kaj la Seminarion pri lingvo.pedagogio. Sed

bedaürinde nur 30 personoi venis, kio certe ne estas granda sukceso. Kornpense, se la homoj ne
plenigas la salonojn, Ia suno plenfenestre eniras. La printempo petis la bur§onojn, la floretojn, la
birdojn anonci §ian alvenon. Agrabla sperto por tiuj, kiuj kutime konstatas nur pere de kalendaro,
ke la printempo estas alveninta.

La Seminario pri lingvo-pedagogio, kvankarn nur 12 personoj ôeestas §in, interesas Ia parto-
prenantojn. Gi konsistas el kelkaj prelegoj pri lingvistiko, traduk-arto, ktp ... kai studado de instrul-

metodoj. Tiu oktaga provo kura§igis la organizantojn okazigi saman seminarion okaze de la unua

somera pericdo 11 - 2l de Julio). Tiam la interesatoj, jam instruantoi aü instruontoj de Esperanto
povos gvidi prov-lecionojn surloke, kun posta komuna kritiko. Ni opinias ke la instrumetodoj de

lingvoi multe evoluis kaj same kiel la instruistoi de naclaj lingvoj, la instruantoj de Esperanto devas

informi§i pri la novaj metodoj kaj akiri novain spertojn. Tion ni provos fari venontan Julion kaj espe-
ras ke Ia partoprenantoj estos multai. êiui el vi, kiuj interesi$as pri instruado de lingvo, pri meto.
doi, kitlj jam instruas Esperanton aü deziras §in instrui, venu. Nur Ia êeesto de sufiêa nombro per-

mesos al ni scii êu nia ideo estas bona kaj ôu la realigo estas taüga.

Por plezurigi vin aü la aliain

okaze de la liniarai lestoi

GENTJANDÀÜRA

ESPERANTA KALENDARO
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Prezo :50,00 fr. fr. * 10 % por afranko

1900 §is
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E(, qüntll6r.



_)-

bpunonto too l" l,kondo *

PRI LA UNIVERSALA KONGRESO
EN HAMBURGO

- D-ro Klaus von Dahnanyi, ministro pri klerigo
kaj scienco, estos la alta protektanto de la kongreso.
Krome, la federacia kanceriero Willy Brandt, konsen'
tis saluti la kongreson per mesa§o presota en la kon-
greslibro.- 

- Vi povas mendi, kvantete, turismajn prospek-
tojn pri - Hamburgo, al Fremdenverkehrszentrale
Hamburg E.V., D-2-Hamburg 1, Bieberhaus.

- Alloga programo estas preparita por la post-
kongreso en Kronach (4-10 de Aügusto), kun, intera'
lie, èkskursoj al Coburg, Bamberg kaj Naturparko
Frankenrvald.

- " Junularo ka.i edukado » estos la êeflemo de
la Internacia Junulara kongreso en Münster (3-10a de
Aügusto), tui post la universala kongreso. Diskutoj
kun la enilo§antaro de la urbo estas antaüvidataj.

KELKA.! AI-IAJ RENKONTOJ EN 1974

- 20a Internacia Esperanto-feriosetnajno, en
Krommenie, Nederlando (4-1la de Aüeusto). Adreso:
S-ino A. v. d. Meulen Popelstraat 13, Krommenie.

- Internaciaj feriaj Esperanto-kursoj, en Helsin-
gôr, Danlando. Informoi : S-ro L. Friis, Ingemannsvej
?, DK-8230 Abyhoj, Danlando.

- Konferenco de Internacia Ligo de Esperanto-
Instruistoj (I.L.E.I.), en Sonnenberg (F.R. Germanu-
jo), l7-27a de Julio. Temoj : « La aspektoj de mode-
laj lernejaj eksperimentoj rilate Esperanton " kai
" La problemo de eksterlandaj infanoj en lernejoj

- ôu solvo per Espcranto ? ». Adreso: S-ro Helmut
Sonnabend, Im Eckerkampsreld lla D-3161 Dollber-
gen, F.R. Germanujo.

- Internaciaj Esperanto- kursoj por instruistoj
(5-24a de Airgusto) kaj Pedagogia Esperanto-Semina-
rio (11-24a de Aügusto), en Burgas (Bulgario), sub
aùrspicio de I.L.E.I. Skribi al : B.E.A., Instruista Sek-
cio, blv. Hristo Botev 97, Sofia 3.

- Kongreso de Sennacieca Asocio Tutmonda (S.
A.T.), en Bergamo (Italio), 3-9a de Ahgusto. Àdreso :

Eur-Coliege San l\4arco, Via Statuto 21, 24100 Berga-
mo (Sidej<.r de S.A.T. : 67, avenue Gambetta, 75020
Paris).

-- Internacia Semajno, "19-24a de Atirgusto, en
BudapeSto. Informoi ôe H.E.A., Keniermezô u. 6, lI-
1368 Budapest V.

- Eirropa Ferio-Semajno, 22-2Ba de Septembro,
en NIagliaso (ôe la lago de Lugano), Ernst Giâti,
SAEF - Sehretario, Laurstrasse 17 CFI-5200 Bru-gg
(Svislando).

EN FRANCIO : PROVMATERIALO DE
* L'ESPERANTO SANIS PEINE " DISPOIIIEBIA

La firmo Assimil povas liveri al la francaj Espe-
ranto-kluboj la provmaterialon de la nova libro
" l'F,sperai-rto sans; peine », nome ôu bro§uro kai dis-
ko -ic la prezo de 2,50 F., ôu bro§uro kai kascto, je
ia prezo dc 3 F. (Senpagaj a-fi§oi estis ar-ikair prepa-
ritai). La materialo estos revcndotet 4 F. al la ir-rte-
resitoj.

La kluboj povas atcntigi Ia publikon pri tiu pro-
pono, per jr-rrnalartil<olo. Merdoi ser-rdota.i, iiun ôcko,
ai : . Assimil ,, M. Simoni, 5, rue Sair-rt-Àugustin
75002 Pa-ris (C.C.P. : 3L-408-28 La Source).

r§OVA"! LIBftOJ

- 
<( Kun siaspeca spico " de R.aymond

Sci:r.,,ai-tz. La lasta volumo de la far-na esjteranta ver-
kisto, kiu mortis pasint jare.

- « Viktimoj ,, n Sur sanga tero " de Julio Ba-
ghy. Reeldonaio de « klasikaj » romanoj de nia lite.
raturo.

-. « Ni kaj §i , de Gaston Waringhien. Eseoj pri
arto kaj religio.

- « Naùlingva internacia vortaro por komerco
ka.i ekonomio ,. Kompetentuloj laboris pli ol 9 ja-
rojn por doni al Esperanto necesegan verkon. Difi-
noj de 2 812 terminoj en Esperanto kaj en Angla
lingvo, kun kroma traduko en Germana, Hispana,
Itala, Franca, Nederlanda, Portugala ka.i S,.'crl:r.

- <( Esperanto en lingvolaboratorio , de H.
Behrmann. Tekstoj de 69 magnctofona.j bcndoj por
laboratoria kurso.

- « Komputilteknika vortaro ", Hungara, Ger-
mana, Angla, Rusa, Esperanta.

- n Terminaro por bibliaj studoj ,, de G. Rust
kaj D. Broadribb.

- " Melo antaü tribunalo , de Petar Koôic, tra-
dukita el la serbokroata de N. Korasic (komedio sa-
tira),

- 
« Vojo kaj vorto ,. Poemoj originalaj kaj tra-

dukitaj, kaj eseo: « Pri moderna poezio kaj Espe-
ranto » de Roberto Passos Noguerra, kun antaüpa-
rolo de W. Auld.

- « Elektitaj verkoj " Vol. II (1937-1941) de Mari
Zedong.

- 
., Ekumenismo kaj internacilingva problemo ,

de Georgo J. Koritkowski.
Ei,t USONO

- Ol<aze de la jara kunveno de Modernlingva
Asocio de Usono, fine de 1973, realiÊis du seminarioj,
enkadre de la oficiala programo. La temoj estis :

« Esperanta lingvo kaj literaturo » kaj " Interling-
vistiko ".

- La usona universitato Weslcr.an University, en
Middletown (Connecticut), enkondukis plene iiredi-
gitan kurson de Esperanto farita de Pr<tf. D-ro Nor-
n-ran Shapiro, katedra profesoro pri latinida filologio.

- Responde al la invito de la lingvistika rondo
de la Louisiana Universitato, Prof. D-ro E. Wood, de
la fremlingva kaj lingvistika fako de tiu universitato,
prelegis pri la n socia signifo de Esperanto ".

- S-ro Wood anhath prelegis en la §tata univer-
sitato de Javu'a.

- Granda ekzpozicio pri esperantolibroi kai ga-
zetoj estis organizita en la biblioteko de la §tata uni-
versitato de Pensilvanio.

IbTEDICINA PREMIO...
Universala Nledicii-ra Esperanto-Asocio (U.M.E.A.),

dank'al clonaco de D-ro Shinoda, povos por la unua
foio dum Ia kongreso d.e Han-rburgo, asi-.rni algentan
medaloir l<ai suircn de 100 gld. por premii medici-
nall eseon originale publikitan en la internaci:r hng-
vo,
...KAJ KOTJKN.JHSO POR ORIGINALê, BOITNAF,IO

Dank'al donaco clc 1500 clolaro.i, U.E.A. povas sta-
rigi koi-rlir-rrson pri rcmano air teatrajo originale r.er-
kita en Esperanto (â'is limdato dc ciu jaroj).

I-A PASPCIRTA SERVO
La unua bro§u-ro de la " Pasporta servo » aDe-

ris. C;i cnlenas l<r,ardelion da adresoj en 19 landoj.
Tcuras pri espcrantistoj kir-rl akcc»tas gasiigi .qsjLr-
r-rulojn. La bro§uroi-r c».ri povas akiri kontraùr aiiÈko-
tizon al la servo : 5 francaj frankoj aùr 6 internaciai
respondkuponoi. Adr:csr-i : J.-À4. aash, '12, rtic de
Rerrnes, F. - 7-iû06 Paris. Po§ta âirkont"o : 21 572 83
Paris.
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KAPTADO
Dum paleolitiko, en Francio

Jam, multe pli estintece, fendego en kiu jeti§is Ia

akvoj, estis apartigita monto Combalou de monto Lar-
zac.

Estas en Ia valoj de Dordogne kaj Tarn, ke nia ho'
ma kolonio instalis siajn unuajn kamenojn. Fine de
neolotiko Aveyron-valo estis lando ôefa por la kaverno-
homoj.

En tiu kaoso ili havis, superstaritan de krutaio kaj
superstarantan la valon, ian longan kastelon kun kaver-
noj, kiu montri$is eksterordinara defenda sito ; gi en-
tenis dekduon da zigzagaj §irmejoj malfacile alireblaj.

En la ôirkaüajoj, aroj da dolmenoj kaj megalitoj me-
inorigas ke Roquefort-loko estis ôefcentro de la Avey-
ron-reg iono.

Jam ne plu estis ursoj en Ia kavernoj. 'lamen la
homoj montris malbonan mienon ; juna§e oni mortis en
la komenco de Ia bronzepoko. Tion montras la tuberku-
lozaj kaj reùmatismaj lezoj de la skeletoj. Plue ili havis
tro da aferoj kun la najbaroj; kaj ankaü kun la rokoj,
kiuj defalis de la kornico.

Kompense, sur Ia frunto de " Causses " Ia tiama
Combalou estis re§olando por la §afoj ; kaj §i portis
en sia flanko grotojn, kiuj igis §in fama.

Trapelado kaj kaptado

Kiam tagi§as, la tribo ekvidas la tragelafojn : jen
ôasaîo inter la ôasaioj ; malmulte timiga ; §ia karno es-
tas bona kaj §iaj ostoj taügas por fari ilojn kaj armilojn.

La homoj kaùri§as kaj devojiras por estis kontraü
Ia vento. Kiam ili estas alvenintaj ôe la supro ili stari.
§as; la knabinoj akrege krias, tute kiel la rokaj birdoj ;

Ia knaboj kornas en siaj lignaj kornoj, kiel
Ia uroj mu§as.

La tragelafoj ekfu§as.

Estas la bona sezono por la t'rapelado,
kiam Ia herbo estas ius montringinta kaj
kiam la kukolo jus komencis kanti. Por sin
paSti la bestoj preferas la profundojn ; ili
estos pli dikaj !

La femaloj naskigontaj malrapidas. Eô
se tiu trapelado ne sukcesos, §i certe lravi-
gos 2-3 el tiuj femaloj.

Tute subite el meze de Ia buskoj, la tra.
gelafaro elsaltas, kaj el meze de kverkoj jen
ankoraü alia ! Kiel blovego ili elarbarisas
kaj eskapas. Homoj ! rapidegu ! La virinoj
krias ! kuras ! Sance la tragelafoj ektimis ;

ili ekdeiras al Ia monto ; kaj la tribo kom-
prenas, ke Ia trapelado estas sukcesonta.
AI ôiuj Ia koro tremas pro §ojo.

(Alie, en Solutré, ankoraü hodiaü, oni
malkovras amasojn da frakasitajn ostojn :

ostoj de la malgrandaj ôevaloj, antaülonge forpelitaj kaj
devigataj al tiu falo en la abismon).

Sur Combalou la loko tute taügas por tiuj trapela.
doj pieden de k-ruta;:o. La ôefa afero estas antaüenpuSi
la bestojn, ilin pu§i §is la apika ekstremaio.

Kaj la tribo, antaüenirante, ôirkaüirante daürigas
sian manovron. La tragelafoj daüre forkuras; ili ne vi.
das, ke ili kuras en la l<aptilon.

IIi, Ia homoj, ili jam vidas la falon de la bestoj,
similan al la akvoj de la kaskado.

Kia blrôado tuj estos piede de la klifo ! Kia enorma
festo I kia predo de haùtoj, ostoj, kornoj, sed precipe
kiaj pecoj de viando distranôita, dismembrigita sub la
ôtonaj tranôiloj !

Kaüri0inte la viroj prezentos al Ia flamoj, pinte de
la rostostangoj, la ôasajo-tranôajojn, kaj la virinoj ka
dence frapos al si la manojn ; antaü tiu fajro, kiu kra-
ketos, eljetos siajn fulmojn, kaj subite pufi§os, klakos,
ekflugos.

Elarbari§inte, la tribo, kvankam spirmanka, apenaü
haltas momenton por spiri. Hurlante, gestadante, oni
tuj impetegos por ke Ia tuta tragelafaro, terurigita, fre-
neza pro paniko, forkuru §is la ekstremajo de la tera"
maso, baskulu kaj sin §utu en Ia abismon !

La Juna ôefo vidas la galopantajn bestojn, la virojn
starantajn kun plenmano da jetlancoj transverse de la
ventro; la apudstaraj korpoj faras barilon.

Vizio venas al la Juna ôefo :

Se per §tonoj kaj palisoj oni starigus barilon, oni
povus teni la bestojn kaptitaj en tiu loko I

Kaj la Juna eefo vidas :

Li vidas la palisaron kaj ene la sovasajn bestojn
kaptitajn sub homa mano.

Li grimpas sur rokon ; li levas unu brakon; raü-
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ki§ante li rapide parolas; liaj okuloj fajreras, kiel la
stelo en la tagi§o. Per siaj gestoj konstruante tion, kion
li vidas, li §in montras al siaj kunuloj : " gardu tiujn
tragelafojn, kaj por vi, ôiun tagon, jen la taga ôasajo ".

La maljunuloj grumblas : " la bestoj mortos, sur tiu
monto ili ne havos sufiôe da nutrajo Kaj se la
virinoj al ili alportus verdajon ? Kontraüe, se ni devigas
la bestojn sin deieti de la krutaio, malsupre estos nur
buôado ! Kaj post tri tagoj putraÎo svarmanta je muSoj !

Tiam denove la homoj malsategos, kiel hundoj ""

Kaj li mimas Ia muron, kiu amasi§as, la palisojn,
kiuj, el 0i, stari0as, firmigitaj per §tonoj kaj ôirkaü kiuj
la viroj interplektos branôojn. Poste, ciun matenon, ili
venos kun siaj ôtonjetiloj, rompos la krurojn al unu,
du virSafoj, ilin renversos sur la grundo, ilin bucos.

Kaj Ia tribo, ek al tiu ellaborado, restas longe sub
la vento, sub la pluvo, sub la fulmotondro.

Sed, jen alvenas malfruantoj : viroj aliloke posteni-

$intaj, kiuj, malsupre, longe atendis por esti la unuaj
ôe la buôado. Ili reatingas la tribon, plenaj je kolero,
senspiraj pro la kriegoj.

Estas ilia peza pasio tiu buÔado ! lli ne konsentas
nun pensi pri la morgaùo. lli ne volas vidi tiujn §afojn
saôe rostontaj lunon post luno. Ili volas, per unu fojo,
supersate man§i kaj ôion fuôi ! La festo ekzistas nur
en tiu sturmo !

Post tiom longa atendado finfine plenigi sian ven'
tron, sin §irmi je sango. Kaj la cetero ne gravas !

Fine la tuta tribo, grimpinta sur Combalou, eni§as
en la ellaboradon. La virinoj, kiuj, dum la nokto, dormas
apud la viroj ; la infanoj, ôiam tute apude de la vlri'
noj ; mutaj, ili alportas Stonojn. La viroj ilin sidigas,
ilin provas, ilin blokas.

Estas vera festo tiu muro starenda trae de la mon-
to, kaj tiu palisaro Ôi tie, tute supre, sub Ia §vebantaj
falkoj. La printempa mateno invadas Ia aerojn, denove
liberigas la vastecon. La suno, pli kaj pli firme, faras

sian vojon, al mezo de la ôielo. tra la malaperantaj nu-
boj.

eu vere la tragelafoj i$os ilia ajo ?

Ôar la besto, oni volus samtempe platigi §in antaü
si kaj adorklini§i antaü §i. ear, dum oni magnetizas
§in, oni sentas sin magnetizita de 0i, de §iaj okuloj
plenaj je akvo;i kaj je blua fosforo, kaj funde de kiuj
elbrilas, oni ne scias kiu lumeto el alia mondo.

Tamen la tago iras al sia vespero.

Kaj la muro alti0is, altiois... Jam la viroj
alportas sur sia dorso, el kontraüa flanko de
la platajo, plenbrakojn da palisoj, kiujn aliaj
enprofundigas en la Stonamason.

La Juna ôefo rigardas kaj li pensas kun
miro en sia koro : " La vizio i§is farajo.
Kiam mi scias vidi la aferon, kiam §i i§as
videbla sub mia frunto, mi §in vere for-
mas ».

Li ankoraü diras al si : " Nepre nece-
sos submanigi la sova§ajn bestojn. Unue
buôi Ia plej furiozajn el tiul vir§afoj. Kaj pri
la Safido mortinta dum la galopado, oni po-

vos eble rekoni la §afinon, pro 0ia §eno,
pro §ia 6velinta mamo ; eble la virinoj po-
vos §in melki ! Post 2-3 tagoj la virinoj al-
portos freSan foliaron; jen bona maniero
proksimi$i al la bestoj kaj lom post iom
ilin regi. Kiel la viroj de la malnovaj a§oj
inventis la §tonjetilon, la arkon kaj ankaü
la potajon kaj la bronzon, Ii, la juna ôefo,

jus elpensis malsova§igon de la besto naskita de la
tero ". t

La viroj pensas, ke la tragelafoj povus kalcitri kori-
traü la malfortika palisaro. lli decidas ekbruligi zonon da
fajroj. En Ia heleco de la vespero ili klopodas por trans-
porti mortan lignon, §in amasigante, ôiuj kun la samaj
gestoj : tute simile al danco, al tranco; montrante, ka-
§ante siajn viza§ojn malhelajn, orajn.

La suno baldaù malaperos inter du nuboj, malantaü
okcidentaj montoj.

Anl<oraü momenton estas hele ; kaj en ilia sino
batas ilia koro plena je sango, plena je gloro. Tute
supere, ôe la altaj fluoj de la vento, tri falkoj, kun
lar§e etenditaj flugiloj, desegnas kvazaüan kronon.

La Juna e efo, f irme staranta sur la muro, nenion
diras. Obskura fido fluas en siaj vejnoj kaj Ii sentas
granda la destinon de Homo.

ffi
EI Henri POUBBAT
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La malsano antaùis la Homon sur la Tero. La fosi-
liaj bestoj §in konis ; iliaj skeletoj kelkfoje montras tre
videblajn spurojn de ostaj afekcioj. La surrokaj pentra-
ioj kaj gravurajoj, la instrumentoj trovitaj en la tomboj
montras, ke niai unuaj prauloj flegis la vundojn kaj eks-
traktis la fremdajn korpojn eni§intaj en iliajn karnojn. lli
piuvrs oeterrnrnr la kauzoln de la malbona farto. Kelkaj
estis videblaj, ekz : la parazitoj; aliaj, multe pli multaj
restis misteraj. lli ilin atribuis al la atmosferaj fenome-
noj, al Ia astroj, al la iazoj de ta luno, al lâ sezonaj
§an§i§oj. AI la akvo, al la arboj, al la grundo, Ia homo
atribui$ povon bonefikan aü malbonefikan. Koste de mul-
taj eraroj li malkovris la bonfaran agon de la plantoj kaj
la mortigan dan§eron de kelkaj aliaj. Empirismô kal iper-
to starigis la unuajn principojn. ee ôiuj primitivaj popo-
loj, la malsanulo sentas la bezonon igi favoraj âl 

'si'la
bonfaremajn spiritojn kaj forpu§i Ia demonojn.- La kura-

Prahistorio
Civilizacioj

kaj la hepato, ôefa organo, la plej necesa al la vivo,
reguligis la cirkuladon ; §in ekzameni ôe la bestoj perme-
sis al la pastroj starigi aügurojn. La Sumeranoj ne konis
la mekanismon de la spirado. lli sciis, ke la sango reno-
vi§as dank'al la nutrado. lli interpretis la son§ojn, naski-
taj de la sango-stato. La dio SIN estis, inter aliaj atributoj,
la kuracisto-dio. Lia filino lstar (la fenicia Âstarta, lâ
greka Afrodita) estis la diino de la deziro kaj de Ia
fekundeco.

Hammourabi (2003 - 1961) estas Ia fondinto de la
Babilonia lmperio. La Kodo Hammourabi estas steleo de
diorito, kiun oni malkovris en la ruinajoj de Suzo (nun
en Louvres) ; §i indikas la honorariojn de la medicinistoj :

10 ar§entaj sikloj por unu okulo savita el abceso (2 èi-
kloj por sklavo) ; 5 sikloj por resanigo de ostoj aù vis-
ceroj. Sed se, pro eraro de la kuracisto, la malsanulo
mortas_aü perdas sian okulon, la kuracisto estas amputita
de la du manoj ! Tiu dokumento autaùvidis nuligon 

'de 
la

kontrakto, kiam vendita sklavo havas kaSitan malsanon.
Gi ankaü atribuis al muSoj la dissemadon de kelkaj mal-
sanoj.

Du gravaj egiptaj dokumentoj [el 2 000 kaj '1 500 ant.
K.) raportas pri antaüaj malkovroj. La praktikado de la
enbalzamigado konigis al la Egiptoj pli precizajn sciojn.
lli rigardis la koron kiel centran organon de la cirkulado,
plej cefa funkcio. Kiel la pastroj la kuracistoj konstituis
kaston kaj §uis samajn prerogativojn ; ôiu kuracisto estis
specialigita kaj flegis aü okulojn, aü dentojn, aü kapon, aü
ventron. En Sais kaj Heliopolis la medicino-lernejo; situis
apud la temploj. En Saïs la lernej-estro estis Ia Granda
Pastro de la diino Neith. La egiptaj dioj, simboloj de la
klanoj, estis, §ajne, de totema origino. lnter ili Tot, inven-
tisto de Ia skribo kaj de la artoj, estis ankaü dio de la
magio kaj de la miraklaj resanigoj. La Grekoj lin identi-
gis kun Hermeso Trismegisto. La diino Sechmet kuracis
la virinajn malsanojn.

lmhotep, homo kaj medicinisto estis deigita kaj rice-
vis templojn. La Grekoj lin asimilis kun Asklepio. La egip-
taj papirusoj liveris al ni preskriptojn kaj terapiajn recep-
tojn, precipe pri okuloj. La Egiptoj sciis prepari pilolojn,
supozitoriojn, kataplasmojn. lli sciis krei koliriojn el
kupra-sulfato; ili konis la hemostozan efikon de la " fero
ru§a ". La kirurgoj, kun granda lerteco praktikis tre deli-
katajn operaciojn; tion montras la delikataj instrurnentoj
trovitaj en la tomboj. t\Iultaj skeletoj montrantaj tuberku-
lozajn iezojn estis arigitaj en kelkaj nekropoloj; oni
pensas, ke tie troviôis sanatorioj. La higieno estis kon-
trollta. Periode oni Iaksigis sin ; oni praktikis cirkumci-
don. La medicinaj tradicioj transiris al Grekujo.

ee la Hebreoj, en la unuaj a§oj, oni atribuis la mal-
sanojn al demona interveno ; poste oni konsideris ilin
kiel punojn senditaj de Dio eô al pluraj generacioj. La
spira aparato §ajnis la ôefa organo. Pere de §i la aero
alportis la malsanojn. Por purigi la aeron oni uzis parfu-
mojn, aromaiojn, incenson. Oni konsideris ankaü ôefa la
rolon de la sango. Ideo de Pureco montri§is plej grava.
Por resti pura, fizike kaj morale, oni devis observi seve-
rajn regulojn : higieno, dieto, entombigado de la mortin-
toj, reglamentado por la konta§aj malsanoj, por Ia laboro,
por la ripozo. La difterio estis signalita per korn-sono kaj
oni izolis la malsanulon.

Ni preskaü nenion scias pri la Persa medicino. Nur
la Avesta, kiu entenas la sanktajn tekstojn de Zoroastro
permesas opinii, ke tiu medicino similis la Babilonian.
ideo de Pureco kaj lvlalpureco estis esenca kaj reguligis

La

kaj

Medicino en

en Ia Unuaj

cisto estas do la sorôisto aü la pastro. I\Iagiaj formuloj,
amuletoj, tatuajoj, totemoj protektas kontraü la fulalbon6,
kuracas Ia malsanulon aù lin malpli suferigas. Al la in-
fanoj, kiuj atingas seksmaturecon, oni inokulas la sangon
de la totemo-besto.

3 000 jarojn ant. K., en la malalta valo de Eùfrato,
la Sumeranoj, paStista popolo, surskribis sur siaj tabuletoj
la esencajn principojn de sia medicino. Por ili, la koro
estis la sidejo de la inteligenteco. Volo sidis en la orelo
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higienon kaj terapeütikon. Ormuz estis la Bono, Arihman
la Malbono. Amerataj montris al la homoj la sanigajn
plantojn. Mithra disdonis la bonan sanon.

Ni pli bone konas la hindan medicinon. Estis mal-
permesile tuSi la kadavrojn. Tamen empiria eksperi-
mentado de la drogoj atingis tre kompletan terapeü-
tikon. La plej antikva sanskrita teksto konsistas el ses
partoj : Traktado pri kirurgaj operacioj - Arto de la
diagnozo - Anatomio - Interna terapeùtiko - Ve-
nenadol kaj kontraüvenenoj - kaj Ôapitro dediôita al
okuloj kaj oreloj. La hinda medicino detale studis la
embriologion, akceptis la heredecon ôe moralaj kaj fi-
zikaj karàkteroj kaj ôe patologiaj difektoj. Tri elementoj
plej ôefis : spirado, galo kaj limfo. lliaj rilatoi norma'
laj aü nenormalaj okazigis sanon aü malsanon. La simp-
tomologio estis grava ôapitro ; la febroj estis detale
priskribitaj ; la ftizio estis nomata la " reOa malsano ".
Oni gustumis Ia urinojn por malkovri diabeton. Oni
praktikis sangeltiron, kupojn, banterapion. Oni donis
klisterojn kun akvo aü oleo. Oni uzis ungventojn, poma-
dojn, laksigilojn kaj vomigilojn. Dieto estis rigora por
Ia plejmulto el la afekcioj. La hindaj kirurgoj estis tre
aüdacaj dank'al tre perfektigita ilaro. Kun tre atentaj
singardoj ili operaciis la katarakton, sciis kuraci abce-
sojn, lavi la vundojn per adstringaj tizanoj, ilin pansi
per grasigitaj meôoj. lli praktikis fortranôon de la ton'
siloj, Ia kuracadon de la anusaj fistuloj, la stringon de
la arterioj, okaze de profundaj vundoj. lli sciis ekstrakti
la feton, eô kiam §i §ultre prezenti0is, reordigi elarti-
ki§on, trakti frakturojn, amputi, ekstrakti kalkulusojn per

perinea tranôo. La rinoplastiko kaj la grefto-arto estis
perfekte praktigitaj (amputo de la nazo estis puno por
Ia adultuloj). Higieno obeis severajn regulojn ; la gra-
vedaj virinoj devis respekti ilin kaj praktiki sinlavadojn.
Oni kontrolis la vegetalajn kaj bestajn nutrajojn. Drin-
kulo ricevis markon ôe Ia frunto kaj oni povis repudii
virinon, kiu trinkis fortajn likvorojn.

En e inio Ia unua medicina libro estis publikigita,
oni pensas, de lmperiestro Kwang-Ti, kiu re$is 2 500 j.
ant. K. La ekzameno de la pulso estis Ia bazo de la
ôina medicino; poste venis akupunkturo. Jam en Ia
plej antikvaj tempoj la ôinaj medicinistoj praktikis
variolo-inokuladon : ili enblovis en la naz-truojn de la
infanoj krustojn de pustuloj, sekajn kaj pulvorigitajn.
Opio servis kiel narkotiko kaj anestezilo. La sodo-sul-
fato, la rabarbo estis laksigiloj kaj la granato estis anti-
vermilo.

La greka medicino ricevis sciojn el la najbaraj lan-
doj kaj el Oriento. Hipokrato estas nomita la " Patro
de la Medicino ". Sed antaü li, estis unue Apolo, kiu
simbolis la Sunon kaj §iajn bonfarojn. Li transdonis
siajn konojn al siaj pastrinoj, inter ali,e al Deifoba, la
Sibila de Cumes. Chiron, la Centaüron, konis la povon
de la plantojn kaj §in instruis al Akilo, Heraklo kaj Askle-
pio (princo de Tesalio kaj poste deigita). lliado kaj Od.i-
seo parolas pri tiuj plantoj ; oni konis la peonion kaj la
heleboron kontraü la frenezo. Heraklo flegis haüto-
malsanon per sulfuraj banoj ; li ankaü malkovris la se-
dativajn ecojn de la hiskiamo. Sed plej ofte al tiuj in-
ternaj kaj eksteraj flegadoj oni aldonis kelkan magian
formulon, kiu plifortigis la kuracadon. Besanigantaj diinoj
kaj dioj pli kaj pli multi§is : Apolo, Higiea Artemisa,
protektantino de la virgulinoj kaj de la infanoj, Afro-
dita, kiu kuracas la seksajn malsanojn. La plej fama
estis Asklepio ; Iia atributo estis la serpento, kiun ôiu
mitologio konsideris kiel la simbolon de la subteraj po-
tencoj.

Kelkaj medicinistoj nomitaj n trairantoj " iris de
urboj al urboj. lli senpage flegis la malriôulojn kaj
donis higienajn konsilojn. lli libere praktikis sen inter-
veno de la pastroj. Kelkaj sekvis la armeojn; aliaj prak-
tikis en veraj klinikoj. La lernejo fondita en Milet (lono)
fare de Taleso, en la 6-a jarcento ant. K. eksplikis la
mondon kaj la kosmon per ekzisto de unu precipa sub-
stanco: la akvo en §iaj diversaj aspektoj. Ek de la ori-
gino de la filozofio aperas tiu ideo de la Unueco de la
Materio. La pitagoristoj aplikis al la medicino sian teo-
rion de la nombroj : Ia sano estas la ekvilibro, kiu rezul-
tas de Ia perïekta akordo de Ia substancoj kiuj konsti-
tuas Ia korpon. La malsano venas de perturbo en tiu
ekvilibro kaj la resanigo estas nur reveno al tiu har-
monio.

La pitagora doktrino alportis novajn ideojn :

La abso,luta analogio inter la makrokosmo de la
universo kaj la mikrokosmo de la individuo.

La senmorteco de la animo, kiu post la morto pa-
sas en la korpon de diversaj bestoj laü difinitaj sinsek-
voj. El tiu principo naski§is Ia frateco inter ôiuj vivan-
taj estaîoj; alia konsekvenco, la vegetarismo de la
pitagoristoi.

La Homo, la plej perfekta el la bestoj, entenis en si
kvar fundamentajn humorojn : la sangon, Ia atrabilon, [a
galon, la pituiton, kies miksajo konstituas la temperamen-
ton, kiu varias laü la proporcioj de tiuj humoroj.

Alcmeon de Crotone la unua praktikis dissekca-
don kaj daürigis siajn serôojn sur Ia bestoj. Li studis
la internan orelon kaj la okulon kaj li opiniis, ke Ia pen-
so sidas ne en la koro sed en Ia cerbo.

Empedoklo deklaris, ke aero, akvo, fajro kaj tero
estas stabilaj elementoj, kiel kombinajo esti§as aü ma-
lesti§as sub Ia kontraüaj agoj de altiro kaj forpuSo.

Por Parmenido ôio neniam komenci§as kaj neniam
fini§as. Por Heraklito ôio estas en senôesa San§i§o.

Hipokrato estis la daùriganto de Pitagoro kaj Empe-
doklo. Li liberigis la medicinon de la sacerdota kontrolo
kaj Qin disigis de Ia filozofio. Estas Ia ideoj de lia tem-
po, kiu estas Ia bazo de lia doktrino.
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[{i baldaù mangos
Tion asertis la gazetaro en la komenco de

1968. Tamen ne estas la ekzakta vero : Fakte
oni komencis kultivi gistojn sur petrolo : oni
rikoltis la rezultojn de ilia digesto, oni trovis
proteinojn.

bifstekon el petrolo

[Medicinistoj, specialistoj pri nutrado, kaj
ôiuj, kiuj interesi§as pri . N/lalsato en la [Vlon-
do " vidas en la malkovro de tiuj sinteza.i pro-
teinoj unu el la plej grandaj bonfaroj de nia
epoko. La sociologoj opinias, ke depost la
apero de Homo sur Ia Tero, tiu ekstrakto de
proteinoj el parafino de petrolo estas unu el la
plej grandaj revolucioj, kiu atingas nin rekte,
individue, specifike. Tiu ôefa novigajo stari§as
antaü jarmilaj elementaj instinktaj kutimoj, an-
taü jarmilaj le§oj, principoj, kiuj §is nun, konsti-
tuis Ia bazon mem de nia vivo kaj de nia so-
cio.

. Ni precizigas: tiuj ellaboritaj proteinoj,
ekstraktital el parafino de petrolo estas arlten-
tikaj ôeloj, tute ne artefaritaj, al kiuj oni povas
doni formon, guston, odoron de viando. Neniel
tiuj sintezaj rostaîoj, kaj krad-rostaioj elvokas
la nafton, kiu permesis ilian ellaboradon.

Komerciigo de tiuj sintezaj proteinoj ko-
menci§is por la bestoj en 1969. Baldaü por la
homoj !

Kemie, tiuj proteinoj, kiujn oni trovas ôie
en la vivanta naturo, sed precipe kiuj plej abun-
das en besta karno, precipe en Ia ru§a, estas
molekuloj forte azotigitaj. esence formitaj el
karbono, azoto, hidrogeno kaj oksigeno. Tiuj du
lastaj korpoj okazigas anhidrozigon de aminaj
acidoj.

Nia korpo entenas grandajn kvantojn da pro-
teinoj, precipe en nia sango kaj en la karno de
niaj muskoloj. Por konservi nian termikan gra-
don, nian muskolan dinamikon, ni konsumas
grandajn kvantojn da proteinoj. Tiuj, kiuj prefe-
ras vegetaran dieton trovas proteinojn, certe en
malpli granda kvanto, en cerealoj kaj sekaj le-
gomoj.

El ôiuj nutraj elementoj : lipidoj, glucidoj,
protidoj, estas la manko de proteinoj, kiu okazi-
gas " N/alsaton en la luondo ". La §afa kaj bova
brutaroj ne plii§is laü la bezonoj de la homaro.
La viando pli kaj pli rari§as kaj §ia kosto pli
kaj pli alti§as.

Jen kio okazis :

La problemo estis : rafinado de kruda pe-
trolo, celante elimini la entenatan parafinon ;

la §istiam procedoj estis tre kostaj. En labora-
torio, Alfred Champagnat, franca in§eniero en
[\Iarsejlo, trovis solvojn (tamen ne vidante la
senlimajn konsekvencojn de sia procedo). Li
imagis man§igi tiun parafinon al gistoj, mikro-
fungoj, kiuj §in multe Satas. La rezultoj estis
sensaciaj : la gistoj man§is la parafinon kaj §in
transformis en blanketan §aumon, kiun oni po-
vis facile kolekti sur la supraio de la kuvo. La
laboratorio konstatis, ke tiu Saümo estas pres-
kaü tute farita el proteinoj. Purigi §in, sekigi §in
postulis sufiôe da zorgoj. Tamen oni sukcesis
kaj longe studis la havigitan pulvoron.

Estas proteinoj : proteinoj tute similaj al
tiuj, kiujn oni trovas en viando kaj en kelkaj ve-
getaloj Ikikeroj, sojo). Estas la proteinoj, kiuj
transformas la sukon de viando submetita al
varmo, en gelon.

Cio, kio en la Naturo estas lt/laterio, ôio,
kio estas solida, Iikva aü gasa, kio ajn estas la
korpoj, ili estas el kemia deveno; ôiu korpo
estas la kunigo, laü mozaikoj, ôiufoje malsamaj,
de malgranda kvanto da bazaj elementoj : la
ôeloj. Tiuj ôeloj estas formitaj, Iaü karakterizan-
taj strukturoj, de molekuloj, kiuj arigas certan
nombron da atomoj. Je tiu ôi baza stadio, ôio
estas simila.

El unika " argilo " la Naturo muldis brikojn,
kies formoj kaj volumenoj §is senfineco diversi-
§as. Estas per apudmeto de tiuj brikoj, laü sia
humoro, sia kaprico .... aü sia volo, ke §i sta-
rigis plej diversajn konstruaiojn : la molekulojn.

De longe la kemiistoj scias, ke sufiôe pro-
funda analizo kondukas al malkovro de identaj
elementoj. Tial ili ne miris, komence de la jar-
cento, kiam ili renkontis proteinojn en besta
karno kaj ankaü en faruno de tritikoj, de fazeo-
loj kaj de kelkaj aliaj legomoj. Jam de pli ol mil
jaroj la Orientuloi, Jaoanoi kai Cinoi, laüdeoas
sojon, kies nutraj kvalitoj estas tiuj de la viando,
kun kosto multe pli malgranda.

Por fronti la mankon de proteinoj la inter-
naciaj servoj de UNESKO kaj precipe de FAO
trovis anstataüajn solvojn. Oni kreis novan nu-
tran produkton: la " aübino " : 0i entenas faru-
nojn de kikeroj kaj tritikoj, miksiraj al mal-
granclaj kvantoj de senkrernigita Iaklo kaj al
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pulverigitaj ostoj ; §ia kosto estas tre malgran-
da ; gia granda kvanto da asimileblaj proteino.i
tute konvenas al infanoj. Proponita al junuloj
subnutritaj §i donis bonajn rezultatojn. Oni an-
kaü praktikis aliajn esplorojn pri vegetalaj ebla-
îoj.

Tamen la responsuloj bone scias, ke nek
aübino nek simila produkto sufiôos por kovri la
nutran homan deficiton.

La dramo estas antaü ni. Hodiaü 2 miliardoj
kaj 200 milionoj da homoj, el la 3 miliardoj da
teranoj, pli malpli forte suferas je nesufiôa nu-
trado. Post 30 jaroj la Tero portos pli ol 5 mi-
liardoj da homoj. En 2030 Ia lo§antaro atingos
pli ol 7 miliardoj da homoj el kiuj la 415 mor-
tos pro malsato.

e irkaü la jaro 1923 la Germanoj jam sciis,
ke petrolo kaj karbono estas eksterordinaraj
kolektujoj de bazaj elementoj, kiujn oni povas
transformi en surogatojn tiel variajn, kiel valo-
rajn. La Germanoj komencis serio-
zajn serôojn, kiujn ili daürigis post
1954. Samaj serôoj estas faritaj en
U.S.N., U.S.S.R., Francujo kaj Britujo.

Ni revenu al niaj sintezaj Protei-
noj, kiujn oni profunde studis. [\llon-
tri§is, ke ili entenas kalorian koefi-
cienton superan al tiu de Ia plej bo-
naj viandoj ; ili estas, sen graso, per-
fekte asimileblaj sen ia ajn digesta
malfacilaio; plue oni povas ilin fa-
cile stoki kaj konservi en seka atmos-
fero.

Tamen ilia sengusteco, ilia pul-
vora stato estas obstaklo ; la homo
rnan§as unue per siaj sencoj : per
sia nazo, siaj okuloj, sia bu§o antaü
ol liveri la nutraiojn al tiu mirinda
kemia uzino, kiun Ii Sirmas en sia
korpo.

Do, necesis doni al tiu pulvoro
Sajnon pli konforman al Ia kutima nu-
trajo : kaj jam de nun proteinaj por-
kajaj ripoj, proteinaj bovaj rostaîoj kaj proteinaj
Saf-femurajoj tute similas tiujn, kiujn oni vidas
ôe [a viando-vendisto. Tamen ili estas 1O-foje
malpli kostaj.

Ôiuj grandaj petrolaj firmoj ekstraktas pro-
teinojn. Oni opinias, ke, en 1974, oni havos tia-
maniere 3 milionojn da tunoj da proteinoj kaj
5 milionojn en 1980. Tio donos al ôiu homo,
pojare, ekvivalenton de 42 kilogramoj da viando.

FreSdataj petrolo-malkovroj en Kanada, lra-
no, fVlezoriento, Alasko kaj la petrolo, kiu estas
sub la maroj permesas certigi, ke dum 5 jarcen-
toj petrolo ne mankos, el kiu ni ekstraktos pro-
teinojn.

Dume la homoj trovos alian solvon al la
grava problemo de la Nutrado.

Cetere ni povas fidi Ia Naturon : en sia si-
no, §i entenas ôiujn solvojn al ôiuj niaj proble-
moj.

Tamen uzo de tiu mirinda produkto ren-
l<ontas obstaklon : estas Ia kutimoj, kiuj, de la
plej malproksima antikveco igis la homon ôasis-
to de bestoj !

Sed ni ne forgesu, ke, ne tiel malproksime
de ni, viroj virinoj, infanoj mortas pro malsato,
ôu, iun tagon, ni estos inter ili ?

w
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AventuFCD

Tri monatojn antaüe, partopreninte konkur-
son, Eduardo gajnis la unuan premion. Li tre
fieris kaj memoris la kabrioleton, kiun li ôiutage
admiris en montro-fenestro. Li aôetis Ia kabriole-
ton, dulokan, longnazan jlus antaü I(ristnasko. La
vetero montri§is favora, malvarm,a sed seka. kun
helblua ôielo. Li majstre kondukis sur la lar§aj
stratoj ekster Londono ; ambaüflanke de la vojo
la ne§o fajretis sur la kampoj kaj la arboj. Li
altis en ma,lnova gastejo por tagman§i. Bedairrin-
de necesis reiri. Iom post iom nokti§is. Li rapide-
gis malantaü la lumfaskoj de Ia reflektoroj. La
ne§o glimis sub la luno. Kial tiel rapidi ? Kial
ne profiti dum momento la belecon de la pejza-
§o ? Li haltigis la veturilon. Jen pado, kiu, ten-
tanta, serpenturnas inter la arbetoj. Dum duonho-
ro Eduardo vagas tien kaj ôi tien, kvazaü ebria en
tiu monda silento, vatita je ne§o. Tarnen necesas
reenveturi§i.

Li sopiras kaj serôas en la gant-skatolo sian
fulardon. Sed anstataü la fulardo li sentas sub
siaj fingroj ion duran, êajne manplenon da Sto-
netoj. Li elprenas la tuton kaj rigardas, mirigita.
En lia mano estas koliero el diamantoj. kiu, sub
la lunohelo, glimas je mil fajroj. Estas pompa
juvelo, certe de granda valoro. I(iu metis §in ôi
tien ? Tute certe, §i ne estis en la gant-skatolo,
kiam li foriris. Eb,le iu profitis lian promenadon
por §in ka§i ôi tien. Sed kial oni elektis LIAN
veturilon ? Ôu estas §telita juvelo ?

Subite li sentas varmon en sia tuta korpo.
LI NE ESTAS EN SIA PROPRA VETURILO !

§i tute similas la lian : sama forrno, sama Iongna-
za kapoto ru§briia. Sed pro multaj detaloj Eduar.
do bone vidas, ke §i ne estas lia veturilo ; tiu
êi montras signojn de a§eco. Nenia alia veturilo
estas ôi tie. Kion fari ? Al kiu redoni Ia juvelon ?

eu kuri aI la po,lic,ejo por ekspliki sian aferon kaj
indiki la numeron de sia propra aütomotrilo ? Sed
li ne plu memoras tiun numeron kaj liaj legitima-
joj restis en LIA veturilo. Kion pensos la polica-
noj ? Eble, ke li §telis la tuton, veturilon kaj ko-
lieron kaj poste konsciis la dan§eron ! Kiu se-
rioza homo kapablas lasi tian juvelon funde de
gant-skatolo ? Li ôirkaüas la kabrioleton kaj legas
la mineralogian numeron : XR-l0061. Tio nenion
diras al li. Febre li esploras êiujn po§ojn kaj mal-
kovras paperpecon, sur kiu estas krajone skribita :

Rendevuo en Robinson, ôe angulo de Salter.strato.
je Ia lO-a. Li tuj iros kaj klarigos sian -si1uasi6n.

Li ekvojiras tute §oje. Finfine li travivas
aventuron ! Certe ne ôiutage okazas tia afero !

Tamen estas jam kelkaj minutoj post la deka,
kiam li atente laüiras mallar§an straton, kiu devas
konduki lin al lia celo. Li rapicle bremsas, kiam
silueto eliras el obskureco kaj alproksimi§as. Ju-
nulino, kiu alparolas lin, montri§as en l,a lumo de
la reflektoroj ; êiaj haroj estas gagate-nigraj kaj
§iaj lipoj tre ru§aj ; §ia pelto-mante,lo malfermi-
§as montranta vesper-robon flamkoloran, kiu -"ub-
strekas la perfektajn liniojn de êia korpo. Belegaj
perloj ornamas Sian kolon. Subite la junulino ek-
krias « Sed ne estas Gerardo ! »

- 
Neo aüskultu min, kaj montrante la kolie-

ron, mi estas Eduardo. La junulino batas la ma.
nojn kaj interrompas lin « Eduardo, kompreneble,
ho ! mi estas ravita ! Sed Karlo, tiu idiotulo,
diris al mi, ke li sendis la veturilon kun Gerardo.
Oh, mi §ojas, ke vi venis ; mi tiom multe deziris
revidi vin ; de tiel longe ! kiam mi vidis vin la
lastan fojon, rni estis 6-jara. Vi havas la kolieron.
Estas perfekte ; remetu §in en vian poôon ! Do,
ni iru ».

Eduardo ma,lfermas }a pordon de la aütomobilo
kaj la junulino instali§as apud li. Bela junulino.
parfumo, perloj, pelto, diamantoj ; li sin allasas
al Ia aventuro.

- 
Kiel fartas l(arlo, §i diras, eerte li estas

turioza; ôu li rakontis al vi la tutan historion ?

- 
Eê ne unu vorton ! Mi estas en la nigro !

Se vi povus êion klarigi al mi !

- 
eio okazis kiel en revo ; êe Agnes Sarela,

Karlo eniris tra la ôefa pordo, vestita kiel iunu-
lino. Mi atendis ekstere dum du minutoj kaj mi
eniris en la ôambron de Agnes tra la fenestro. El
malantaü la kurteno rni vidis la ôambristinon, kiu
ordigis la vestojn kaj la juvelojn de sia mastrino.
Malsupre la revolvero de Karlo klakis ; iu hurlis,
ôiuj kriis « Fajro ». Neniu sciis kio ekzakte oka-
zis. La ôambristino kuris en la koridoron ; §uste
tion mi atendis ; mi tuj prenis la kolieron, rapide
eliris tra la fenestro kaj metis §in en la gant-
skatolon de la kabrioleto. Poste mi reiris hejrnen,
kie rni renkontis Luizan, mia fratino ; §i estis tute
ne rimarkinta mian foreston : perfekta alibio !
Rilate ï(arlon okazis stulta akcidento ; li embara-
si§is en sia robo, kaj falis. kaj rompis al si Ia
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maleolon. Oni devis lin porti §is la veturilo
la Soforo, kiu rekondukis Karlon hejmen.
ke li ne malfermis la gant-skatolon !

Si ekridas. Eduardo ankaü ; kaj li rapide pri'
pensas : Agnes Sarela estas la edzino de riôa ban'
Èiero. La junulino kaj Karlo estis de'cidintaj êteli
Ia kolieron. IIi sukcesis, sed, pro la akcidento kaj
la ôeesto de la §oforo, Karlo ne povis §in enpo§igi.
Se Gerardo serôas la diamantojn .. li trovos .. fu'
lardon !

Horkvaronon pli poste ili trovi§as en la {a-
ma dancejo Robinson.Kia neforgesebla vespero !

-- Ni tlancu. diras la junulino. Flduardo sin
levas.

- 
Oh, mi preskaü forgesis, diras §i, donu al

mi l'a kolieron, mi petas, kaj antaü Eduardo, mir-
konsternita, ôi §in agrafas aI sia kolo kun sorôa
rideto.

IIi revenas al sia tablo, kiam maljuna sinjoro,
kun venkanta mieno, alproksimi§as al la junu-
lino :

- 
Oh, Lady Noren, ôiam preta por danci !

ôu la Kapitano Karlo Falsen estas ôi tie ?

- 
Karlo falis kaj difektis aI si la maleolon ;

sed mi havas ankoraù neniun detalon ; §i ridas
kaj sidi§as.

Eduardo §in sekvas. ankoraü pli mirkonster-
nita. Kompreneble, li aüdis pri Lady Noren, p'ri
kiu parolas la tuta Anglujo ; pri §ia belec,o, pri
êia aüdaco. Si estas la gvidantino de la riôa junu-
laro ; antaù nelonge oni anoncis §ian fianôinigon
kun la Kapitano Karlo Falsen. Sed, la koliero ?

Li tute ne komprenas. Ili denove enveturi§as post
kelkaj dancoj.

- 
§sd, Noren, diru al mi, kial vi tion faris ?

_"r.rt, 
revanta, ridetas kun la rigardo malproksi-

- 
Kompreneble, vi ne povas kompreni. Sed

vidu" ôiam ludi « ôasoj aI trezoro » estas enua ; mi
pensis, ke veraj §teloj estos multe pli emociigaj ;

ôu vi konas la regu'lojn ? oni pagas 50 pundojn
kiel enir-impoêtojn ; oni lotumas la nomon cle Ia
viktimo. Karlo kaj mi ricevis « Agnes Sarelan » ;

oni disponas tri tagojn por efektivigi la §teladon
kaj oni devas p'orti s'ur si, en publiko, la objekton
dum almenaü unu horo. Se oni ne sukcesas, oni
forlasas la vetgarantiajon kaj ankoraü pagas 100
pundojn.

- 
Mi komprenas, diris }ante Eduardo.

Ili eliras e[ la kabrioleto ; la veturilo trovi'
§as en strateto malbone prilumita. Alia aütomo-
bilo subite bremsas kaj junulo eliras el §i.

- 
Noren, li diras, finfine mi retrovas vin !

tiu stultulo Karlo eraris pri la veturilo. Nur l)io,
nun scias, kie estas la diamantoj ! Ni estas en
bela situacio !

- 
Kiel ? diras iNoreno sed ni havas la dia-

mantojn. Eduardo ilin havas.

- 
Eduardo ?

- Jes, êi respondas kun gesto al sia kunu'lo.
li estas la frato de Gerardo.

f,a novalveninto premas la brovojn.

- 
Kion vi diras ? Sed Eduardo estas en

Skotlando !

La junulino ru§i§as, pali§as. « Oh ! §i diras,
vi estas vera êtelisto ! kaj §iaj belaj okuloj mon-
tras sâmtempe maltrankvilon kaj admiron.

Eduardo iom maltrankvili§as sed, ôar Ii re-
konis per rapida rigardo, sian propran kabriole-
ton, decidas daürigi la « ludon ».

- 
ftss1as al mi danki vin, Lady Noren. li

diras klinigante kun eleganteco, mi ne forgesos
tiun ôarman vesperon. Bonan nokton ! Kaj per
le§era salto li retrovi§as malantaü sia direktilo
Gerardo restas senmova sed la junulino rapicle sal-
tas sur la êtupon, metas sian manon sur lian bra-
kon kaj diras :

« Donu §in al mi, mi vin petas ; mi devas

§in redoni aI Agnes. Estu afabla. lli pasigis agra-
blan vesperon kiel bonaj kamaradoj. Eduardo eli-
gas Ia kolieron el sia po§o kaj metas §in en la
doùôan manon : « Jen, memore al nia bona ka-
maradeco ».

La belaj okuloj brilas kaj êi dolôe kisas la
lipojn de Eduardo. La junulino saltas de la §tupo
kai Eduardo rapide foriras.

. Estas
Feliôe,

'"\@ce""
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HAGUIA.HIME

tre malgrandan, ôarme belan krrabineton. « Kiel ôarme
bela knabineto ! » li ekkriis, « kredeble Dio kompatis
nin, ke ni ne havas infauon, kaj tial li Sin donacis aI iri ".I(gn glanda êojo li prenis §in kaj iris returne al la
l^rSj*S. Kiam la maliunulino vidis la-trovitan knabineton,
Si ankau tre §ojis, kaj Ia du maljunuloj metis la étuli-
non en korbeton kaj zorgis Sin tiel ameme guste kiel
sian propran infanon. D,^post tiu tago, la maljunulo tro-
vis brilanlan bambuon ôiufoie, kram Ii iris al monto. kaikiam li gin hakis, li ôiam trovis, ke estas plenâ dè
mgneroj. Tiamaniere la maliunuloi, farigis êiam .oli
riôaj. Dum la forpaso de ôirkaù tri mônatoi-la knabineto
trovita en la bambua ôiam kreskis kaj kreskis kaj farigisjam tre, bel4 efektiva knabino. §i estis tiel 'b-ela kaj
ô1Jn1q., ke ôiq. milluma angulo en la domo preskaü
ekbrilis pro Sia beleco. La maljunulo pripen§is kel-kajn m-omentojn,_\aj poste nomls Sin Kagujàhime. (Lu-
manta knabino). Tio signifas belan knabin-on-, kiu luàaskiel la luno. Baldaü la vilaâanoi aüdis pri Sia eksteror-
dinara beleco kaj dezi-ris Sin rigardi kaj multaj homoj
vcnadls at sla clomo elutage.
-. La Jamo, p1o. Sia beleco pli kaj pli disvastigis, âisfine kvin, nobeloj en la ôefuibo vénii al la maljdnulopor peti la manon de la bela knabino. Ili estis Kuru-
manoôi-_no-Miko, Ootomo-no-Ntijuki, Isonokami-Maro kajaiiaj. Kiam la maljunulo diris tion aI Kagujahime, Êi
respondis ke §i ne volas edzini§i kun iu ainlhbmo. IûIal-
graü ti.o la,kv,in nobgtoj ne forlasis sian dèziron, kaj tialla maljunulo,_ko.nsili§is kun Kaguiahime, kaj li prezêntis
aI ili tre malfacilajn postulojn. " Nu, s-rô Kuruniamoôi "diris la maljunulo, " mi petas, ke vi volu veturi al
HoraiMonto en la orienta maro kai alportu al ni bran-
ôon de la Trezora Arbo, kaj s-ro Ootomo, ôu vi bonvo-
lus donaci al ni Kvinkoloran Juvelon, kiu estas surmetita
sur Oceana Dra\o, -\aj s-ro Isonokami, ni petas vin porti
al ni Cipreon de Hirundo, kaj tiam mia filino faiiâos
la^edzino_de. tiu, kiu,.plej true alportos al ni nian poslu-
laîon -",. kaj -la_ malj_unulo .prezèntis simile malfatilajn
postulojn ankaù al la aliai du.

" Nu do mi iras al Horai-Monto ", diris Kuruma-
moÔino-Miko, « pgr preni branôon de la Trezora Arbo ",liaj ekveturis en Sipo, sed iam la trian tagon li revenii
al lg ôefurbo, kolektis multa.jn metiistojn kaj ordonis
a'l ili, ke ili l'aru por li falsan branôon.

Post tri jaroj tre belega branôo estis elfarita. Kun
la falsa trezoro en longa kofrego portata de multai
yasaloj, la nobelo vizitis Ia domon de Kagujahime.
Vidinte tion, §i estis tute surprizita, ôar Si pentii, ke li
neniam povus trovi branôon de la Trezoia Arbo. Êi
demandis lin, « Estimata sinjoro, kiel do vi povis havigi
al vi tiun ôi belegan branôon ? ». Tiam li tie gojis, Èe
li fine sukcesis Sin trompi, kaj rakontis al Si falsàn his-
torion. Kiel li iris al la malproksima HoraiMonto kajkiel li povis trovi la Trezoran-Arbon. Guste eu tirr mol
mento de ekstere multaj metiistoj enkuris, ôiuj dirante,., Bonvolu pagi al ni la monon por la branêo, kr,,n ni
faris kun granda peno. Tiamaniere la mensogo de Kuru-
marnoôi estis plene malkovrita.

Ootomo-no-Mijuki, al kiu Maljuna Bambuhakisto pos-
tulis la Juvelon de l'Drako, donis grandan surnon- da
mono aI siaj vasaloj kaj scndis ilin por trovi la Kvin-
koloran Juvelon, sed ili ôiui enpo§igis al si la tutan
monoo kai forkuris. Li do nun devis persone iri kun la
restantaj vasaloi por serôi la Jurelon. Ili Sipveturis sur
Ia o_ceano,_.se4 !ul4eÈ.venis terura uragano, kaj ia Sioo.
en }<itt .siCis li_ kaj iiaj vasa"loi, estis forte baiancata ien
sunren.ien_malsupren kva_zaü Êi estus folieto en ventego,
sed feliôe la ventego ne dronigis Iian Sipon. Tiam À4iiuki
pensis, ke tia terura ventego certe okazis pro la kolero
de la Drako, kaj plgj sincere petis lian pard-onon, jurante
ke li.neniam nltr faros tian malfrian kon,lrrlnn.'La r,"n-
tego _iamen _daüris ankoraü tri lagojn kaj lia Sipoleatin-
gis _Ia .lando4 -nur - en Ia matenô de 

- la kvàra tago.
Senfortigita kiel malsanulo, li estis portita al sia doiro

kaj li fine rezignis farigi la edzo de Kagujahime.
_ . La tria nobelo IsonokamiMaro ordonis al siaj vasa-
foj 9e1e_i la Cipreon de Hirundo, sed nenie ili povis gin
trovi.^Unu.tagon.li aùdis de iu maljunulo, ke îa Cipieo
naski§as tiam, kiam hiruntlo demeias siâin ovoin.'kaitial li starigis tre altan kolonon apud Ia nésto de hirunldoj, kiu- trovi§is- sur la tegmento de iu granda, belegapalaco, kaj pendigis grandan korbon ôe Ià kolono. Un-u
tagon li rirnarkis, ke la hirundino Saine demetas siainovoln, I(aJ ne perdtnte unu momenton li eniris cn la
korbegon., ordonis al siaj vasaloi sin surprentiri, kaj
oroksimigis aI la nesto. Li rapidis enmeti siar manonen la _neston .kaj_ tiam !i tuSi§ ion tie. Li eligis soiankrion.kaj vokis al la malsup.re atendantaj vasaloi, .I iôn
ryi. âin t^rovis ! » " Tiru min_ malsupren ! "- iti"rapiàétiris-la §nuron alfiksitan ^al.^l.a kor6ego, sed tiriJ-gintiel forte, ke la Snuro dis3irisis, kaj Maro fàiÀ 

-maËu:
pren .liun. la. korbo kaj perdii konscion. Sed baldaü lirevenis .al si, kai tiam Ii. tr^ovis, ke tio, kion Ii povié
cnmanlgt, estis nur hirun-da fekajo. pri la aliaj nobeloi
la ajelo iris preskaù simile, kaj neniu eI ili pôvË-pô;;jla cteztratan tr.-zoron.
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POR VIA DISTRO
SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PROBLEMOJ Birdêasado

RUBEKOLO FENIKURO

Tramo kai piediranto
ôe la unua renkonto, ,la piediranto mar§is dum

20 minutoj. La tramo traveturas 2 km dum
20 - l0 10 minutoj. Rapido de la tramo:
2.6 : l2 km po horo.

Inter la du renkontoj en C kaj D, la piediranto
mar§is je la rapido de 6 km/horo dum

341 34

SE RU MO
TU BE RO
RO KO KO
VA LO RO

36
La tramo veturis dum

34 I

D (dua renkonto).

CB + BD:12

AC:2km CB:x-2

PELIKANO PARADIZEO

NOVAJ PROBLEMOJ
(proponitaj de S-ro Salasc)

Krucvortoi
ABCDEFGHIJK

(R) signifas : nur radiko.
Horizontale

1. Scienco pri la lingvo j. - 2. Praktika apliko de
scio (R) ; Laùr ia maniero. - 3. Rapidiri; Viando (R).

- 4. Tri konsonantoj de kvinlitera substantivo sino-
nimo de slitveturilo; Sideio do la sentoi (R) ; Ma-
ceri tekseb,lan planton. - 5. Sufikso por dirivi ntrme-
ralojn (R) ; Vesta parto (R) ; Fonetike : malionga
memoriga skriba resumo. - 6. Laboro farita nur el
unu Stona bloko (R). - 7. Ripeta prefikso ; Usona
monunuo (R) ; Fonetike : « ronda elstaraio ôirkaù
kolono ». - 8. Gi devenas de kokino; Memoriga skri-
baîeto (R); Kreado de la homa faro (R). - 9. Mo-
nato (R) ; Kompleta (R). - 10. Loka adverbo; Aro
da konfuzaj sonoj (R). - 11. Granda simio el orienta
sudazio.
Vertikale

A. Sipara termino. - B. Malnova mezurunuo de
longeco (R) ; Prapatrino de la homaro. - C. Bono-
dora substanco el vegetalo (R) ; Temas pri angulo. -D. Greno maldelikate pistita (R) ; Kaprica kutimo ne
daüra (R); Granda ujo por Iikvajoj (R). - E. Fone-
tike: religia promeso; Pafilego (R) ; Pligrandiga su-
fikso (R). - F. Amuza rakonteto (R). - G. Persona
pronomo ; Havi inter si ligitecon (R) ; Fonetike :
al*î led. ni^r],,esto. _ H. Paperuio (R) ; Duono de
vorto signifanta « blendaîo »; Prefikso montranta
grandan primitirzecon. 

- I. Kolekto da instrumentoj
(R); Duobla sulfato de Aluminio (R). - J. En antik-
va skandinava alfabeto (R). 

- K. Mamulo havanta
kornecan bu§egon.

GRI FE LO
VA NI LO
VI KU NO
KO RO LO

horoj

31

- ho'roj

kilometroj

34
BD=x-(2* -)3

O PERO
PA Li SO
SE KA LO
KA NO TO

PA
PA
PE
MU
KA

PA
RA
DI
ZE
o

VO
FO
KO
LO
SO

18618
ôar gi restis en B dum 10 minutoj aû 116 de horo.
()i veturis de C âis B, kun halto en B, kaj de B gis

Estu o x " kilometroj la distanco AB

18

KIU HAVAS ORON
HAVAS HONORON

I

2

3

4

5

6

7

8

I

31 62

18 3

Oni povas skribi
62 34

-:X-2+x-(2+-)33
62 34 108

2x=-+2+2-:-:36
333

Respondo : AB = x : 18 kilometroj.

il

lr-Reira enigmo

d',K iNo
idl lio
fUr oRo
enH avO
bAn aNo
aVe nuO
mAl Hela
aSe PSo
bOr Ago
bRo Voj
Oks Alo
seN Hara

Silaba enigmo
La trovotaj

1) Gorilo
Sarado
Capelo
Korrilç6
Milito
Sa.lupo
Bileto
Sekalo
Zibelo

estis :
C)ikano
Vilaâo
Kalifo
Lameno
Manego

Kanino
Komodo
Galero
Fokuso
Mikoso
Legomo
Tegolo

1e)
20)
2t)
22)
23)
24)
2s)

2)
3)
4)
s)
6)
7)
8)
e)

vortoj
t0)
11)
17t
l3)
14)
l5) Konuro
l6) Cerizo
17) Torako
18) Honoro

;



GRAùâATIKO
PâR
BOI\I}IUùAOTIO

PROPRAJ NOMOJ

Difino (PlV) : Propra nomo apartenas eks-
kluzive al iu aü al io : Ludoviko, Blank-Haro, Pas-
ko, Kaükazo.

1) La plej internacie konatai ricevas espe-
rantan formon : Londono, Parizo, Pacifiko, Azio.

- Eê kelkaj estas tute transformitai : Var.
sovio, Kopenhago.

2) La aliaj gardas sian nacian formon :

Oni povas interkrampe aldoni esperantan
formon : Marseille (tt/arsejlo), Lyon (Liono),
Grésillon (Grezijono) .

- Eê sen akcento nek finaio : Tolstoj ; Pu§-
kin;Sekspir;Goljat.

3) Viraj kai virinai nomoi.

- Viraj nomoj kun O-finaio : Gegrgo,, Hen.
riko, Prometo, Luciano.

- Virinaj nomoj.
Kun A-finaio (pli internacie uzata) Maria,

Dorotea, Eva.
Kun ino-finaio : Johanino, Paülino, Juliino.

Sentoj kaj kalkuloi

Ho ! Mario, multe plaôus al mi promeni kun
vi hodiaü vespere, sed Filipo, via amiko, estas
tiom ialuza, ke li ôion rakontus al mia edzo, Da-
vido, kiu certe rifuzus al mi la pelton, kiun mi
jam mendis ôe Alberto, la peltisto.

Ne malbonhumori§i !

- Fraülino Brigita, ôu via rapideco ôe taj-
pado estas bona ?

- Oh ! jes, Sinjoro Huberto, mi kapablas
tajpi 60 vortojn minute. Sed, bedaürinde, la
tempo, kiun mi pasas por gumi la erarojn, multe
malpliigas mian rapidecon. Sed ne maltrankvi-
li§u, tio ne malbonhumorigas min kaj mi estas
ôiam afabla kaj ridetanta.

il0tirl

Bona rimedo !

Oh ! Sinjoro Alekso, vi, nia ôefkasisto ! Kiel
vi povas veni al nia Banko, tiamaniere vestita ?

Ôu vi ne hontas ?

- Bone, bone, mi petos de nia ôefdirekto-
ro, sinjoro Tartufo, ke li konsentu al vi alpagon.

4
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Ifiiai pemantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (66 aüstr. Sil.).
Belgujo: S-ro Guyot Nlateo, 18, rue Chefneux. BARCHON, Lg. (120 fr.).
Britulo : S-ro John Bapley, 156, Wanstead Park Rd., ILFOBD, Essex lcl 3 TP, §iro 502923008

(140 p.).
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, êiro 6.83.46 (20 kr.).
Finnlando : S-ro Jussi Jântti, Esperantotie 4, SF 02220 IRISLAHTI (13 mk').
Germanuio Okc" r S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt $\A) 2347 59-601 [9,3 mk.).
Hispanuio : S-!no Jozefino N/onter Palomar, Muntaner 416, 1',1a, BARCELONO (170 pes.).

Japanuio : S-ro'l-ara Ni§iumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163
(900 jenoj).

Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (48 d.)

Nedertando : S-ro tM. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. 7-H pôk'
209721 (9 guld.).

Norvegujo : S-ino t\Iarit Delor, Solveïen 143-B, LJAN [18 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, I\Ialecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARBANCO (Lima).

Poltando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Bumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Rosie 4, ap. 69, 8P.8/4 BUKUBESTI - 66.

-l $ovetuniô: S:ro Alik tt/elnikov, ab iaS 233 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 20042 N/ALIVO'7, §iro 578 (13 kr.).
Sviqlando : S-ro Cl. Gacond, Ir/iéville, 133 - 2314 LA SAGNE (11 fr.).
Tajlando: S-ro C.L. Unchitti, GPO Box 1231, BANGKOK (4 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) t  dol.).
Allai landoj: Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond

kuponoj (18 respk.),

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ,
Ma ine - et - Loi re

FRANCUjO

T$PTRANIISIA KUTIIJRDOII|O
De junio Êis septembro êtulandajn esperantistojn

kaj eventuale iajn ain karavanoin frue anonclatajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca ;

Por eklerni au plulerni la internacian lingvon :

Por §in praktiki per lnterSan§o de ldeol ;

Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por lnter amikoj gaje libertempi ;por ekskursi tra centr-okcidenta Francuto.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDO/YIO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kon traü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN.

/,



§upplénrcat du lr 2 dc t974, dc e KULîUR'AI KAIEROI »

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS.--

I'
Voilà qu'arrivent les premiers participants à la Semaine Gulturelle de J.E,F.O. et à

notre Séminaire de Pédagogie. lts ne seront malheureusement pas suivis par de nombreux

autres, Ie nombre total ne devant pas atteindre 30, et cela pendant une semaine seulement.

Les causes de ce manque de paÊicipation peuvent être très diverses : situation générale ?

déplacement des vacances ? d'autres raisons aussi sans doute. L'année 1974 commence donc

assez mal. Espérons que l'été effacera cette mauvaise impression. Nous sommes assurés

de quelques passages entre avril et iuiltet et d'autres sont en attente; Que donneront iuillet
et août ? C'est Ie point d'interrogation, les inscriptions arrivent surtout pour iuillet, mais à un

rythme ralenti.

Le résultat de ces incertitudes est que certains travaux prévus pour le printemps et qui

devaient être en grande partie financés par les recettes de Pâques seront mis en attente, Nous

devons, en effet, conserver une couverture pour te Gas de dépenses imprévues d'entretien,

Nous pensons cependant que grâce à l'Association Gulturelle nous pourrons poursuivre l'amé.

nagement de la salle de conférence mais peut être en laisser une partie pour I'an prochain.

Elle sera utilisabte en iuillet mais le cadre n'en sera sans doute pas définitif.

Depuis trois ans nous avions pu faire de grands pas. Nous ferons maintenant une pau'

se. Pendant combien de temps ? La réponse n'appartient pas qu'à nous, mais aussi à vous

tous. Venez très nombreux en iuillet et en août, et ators nous pourrons repartir après avoir

iuste pris le temPs de souffler.

P. BABIN.



Nous avons Ie regret d'informer nos amis
du décès de tM. Boulogne qui a participé à plu-
sieurs stages à Grésillon, et fut plusieurs fois
collaborateur de l(ulturaj Kajeroj. Nous présen-
tons nos sincères condoléances à sa famille.

Nlous avons appris le décès de Nl. Stuit qui
fut un f!dèle ami de Ia lVaison Culturelle Es-
perantiste de Grésillon. Nous présentons à sa
famille nos sincères condoiéances.

C'est avec tristesse que nous venons d'ap-
prendre la disparition, à l'âge de BB ans, rle N/lie
Dardarin, de Thor-rars. Chacun des amis de Gré-
sillon avait pu, dès les premiers jours, et mal-
gré sa très grande modestie, apprécier l'acti-
vité de cette fervente espérantiste.

Nous avons Ia douler_lr d'informer tous les
amis de Grésillon du décès de lVlle Blanche
Vazon. C'était une espérantiste très active. Fi-.
dèle collaboratrice de la Nl.C.E. depuis les pre-
miers jours, elle se réservait toujours la tâches
les plus humbles qui sont aussi-les plus indis-
pensables. Que l\llle Jeanne Vazon, sa sæur,
sache que nous partageons de tout cæur son
chagrin.

NOS PEINES Esprit (52)
Villette (49)
l\lartin (36)
Haude (02)
Lamarga (91)
Guillaume (78)
Verot (42)
Cheverry t49)
FIory (06)
Vlartinot Partout
Barre (44)
Curnier t24)
Cugny t21)
Lenel {22)
Houlgate ( 18)
Reymond (131
Basrnan t66)
Granier [38)
Authier (34)
Clopeau (28)
Volpelière (S0)
Nllong ilardi (3Bl
lVlauchien (80)
Leclercq (80)
Debande (82)
Aude (37)
Pialla (26)
Gartineau (79)
Prigent (45)
Cherault (33)
Simonte (47)
Broise t27) .....
Andresson
Bénistant (72)
rM.c.E.(4e).....
Goudé (49) .....
Friedlander (92)
lVlartinez(16)...
Kraemer(78)...
Kraemer (68) ...
Granier (38)
Schutt tAll. Féd.)
Eggers tAll. Féd.)
Serre (66)
Kraemer t13) ...
Lebrun (72)
Turquet (13)
lVlartinez (16) ...
Bracquemont (63)
Gaume (69)
Jurquet [13)
Lievremont (25)
Llech Walter (66)
Olivaux (44)

30,00
10,00
50,00
10,00
10,00
10,00
10,00
15,00
5,00

10,00
15,00
s,00

10,00
5,00

20,00

t 10)

s0,00
20,00
55,00
15,00
10.00
10,00
55,00
50,00
15,00

100,00
20.00

5.00
20,00
1s,00
20,00

5,00
10,00
10,00

105,00
15.00
15,00

8,00
15.00
15,00
10,00
20,00
15,00
15,00
30,00
20,00
50,00
20,00
15,34
10"00
5,00

10.00
10.00
5,00
5.00

10.00
s,00

100,00
100 00
25.00
s.00

10 00
5,00

10.00
100,00
s0 00
20,00

5.00
100,00
20.00

ASSOCIATION CULTURELLE
DU CHATEAU DE GRESILLON

Adhésion simple r S,00'frs
C.C.P. : 2512-17 Nantes

Liste des donateurs

Guillot û4)
Lentaigne (34)
N/inault (79)
Despiney (92)
Houlgate t75)
Blaye (31) .........
Eyssautier(69) ...
Bauzil (31) .

Levrard t72l
Wigbout
lViaillet (75)
Thévenet (69)
Rose (03)
Babin {44)
Centre culturel Calais

50,00

lVloutounet (97) TOTAL ; 1.743,34



Maison Culturelle Espérantiste
Proglra,mnre 1974

Première Période
' Du {'"" au 27 Juillet

Serna,ines (Cultrrrelles
Espera,rrtistes

SEMINAIBE DE PEDAGOGIE DES LANGUES VIVANTES

Programme
30 - 12 h.: Gours pour débutants, cours pratique, cours supérieur.

- 16 h.: Activités annexes : reliure, vannerie.
- 19 h.: Conversaticn.

21 h. : Distractions diverses.

Du I au 21 juillet : Rencontre d'enseignants espérantistes.

EXANIENS : 19 et 21 juillet.
EXCURSIONS : 10 et 17 iuiilet.

Deuxième Période
Du 22 Juillet au 11 Août

Sernairees fnterna,tiorrales
Thème des conférences : o L'homme et la machine ',

Programme :

10 h.: Conférences.
14 h.: Activités an{lexes : reliure, vannerie.
17 h. : Discussions sur les conférences.
21 h. : Distractions diverses.

Excursions ; 26 juillet, 3l iuillet, 7 août.

Troisième Période
Du 12 Août au 2 Septembre

Sexna,irres dtEtrrde
Programme identique à celui de la première période

Examens : 21 août et 1'"" sePtembre,

Exeursions t 2l et 28 août.

Retenez vos chambres à I'avance.
Renseignements et inscriptions

th
14h
1B h

MAISON CULTURELLE
Château de Grésillon -

ËSPÉRANTISTE
49ï50 BAUGÉ



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noires : 0.50 F
couleur : 0,60 F

Guillères de collection : 9,00 et 12,00 F.

Pendentifs : 7,00 F.

Disques de stationnement : 3,00 F.

Etoiles pour vitres de voitures : 1,00 F.

Les Héros Existentialistes

(texte f rançais-esperanto)

de Colette Llech-Walter : 3,00 F.

(plus frais d'envoi pour commande au-
dessous de 10,00 F.).

et

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 50,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connôissân-
ce prafique de la langue. Cours et
correcfions : 50,00 F.

Coum 3' degré. - Excellent
entroînement à un couus supérieur :

versions, thèmes, 6tude de textes.
Cours of corrections : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cotrrs à ceux qui ne les possèdenl
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDEB

Vos livres.d'étude
Vos dictionnaires.

Vos livres de littérature, poésie,
' théâtre, histoire, géographie,

sciences, à notre Service Librairie

Etablir les chèques de paiement à

à M. CIRET
route de la Boulerie

VIEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

MAISON CULTUHELLE ESPERANTISTE

C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au-dessus de 15 Fr.

Demandez notre catalogue

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEfTAENT

Le livre quril vous faut :

POR LA PBAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 10,00 Fr.


